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Product description Indoor ceiling-mounted hoist
Description du produit Palan intérieur monté au
plafond

Descripcion del product Polipasto interior montado en
techo

Beschreibung des Produkts Deckenmontierte
Hebevorrichtung flr den Innenbereich
Productomschrijving Aan het plafond gemonteerde
takel voor gebruik binnenshuis

Descricao do produto Icamento instalado em teto
interno

Descrizione del prodotto Paranco per interni montato
a soffitto

Produktbeskrivning Takmonterad lyftanordning for
inomhusbruk

Produktbeskrivels Indenders loftmonteret hejseveerk
Produktbeskrivels Innendars takmontert talje
Tuotteen kuvaus Sisakattoon asennettava nostotalja
Vorulysing Lyftibunadur i lofti innandyra
Tootekirjeldus Siseruumide lakke paigaldatav tdstuk
Produkta apraksts lekStelpu griestu pacélajs
Gaminio aprasymas Vidinis luby keltuvas

Onuc Bupo6y CTenboBmi NiANOMHUK AN NPUMILLEHD
Opis produktu Podnosnik sufitowy do pomieszczen

Popis produkt Zvedak pro montaz na strop ve vnitfnich
prostorech
Termékleiras Beltéri, mennyezetre szerelheté emel6
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Descrierea produsului Palan de interior montat pe
plafon

Popis vyrobku Vnutorny stropny zdvihak

Opis izdelka Notranje stropno dvigalo

OnucaHue Ha npoaykTa BtTpelleH TaBaHeH
NOAEMHMK

Opis proizvoda Unutarnja stropna dizalica

Mepiypa@n TPoiovTog AVUPwTIKG OPOPAG ECWTEPIKOU
Xwpou

Uriin aciklamasi ic mekan tavanina monte edilen ving
Deskrizzjoni tal-prodott Ghodda tal-irfigh immuntata
mas-saqgaf fug gewwa
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Intended use The product is used to lift and store
loads up 10 100 kg / 220 Ibs. Do not use the product to
lift persons.

Utilisation prévue Le produit est prévu pour soulever et
stocker des charges allant jusqu'a 100 kg. Ne pas utiliser
le produit pour soulever des personnes.

Uso previsto El producto se utiliza para elevar y
almacenar cargas de hasta 100 kg/220 libras. No utilice
el producto para levantar personas.
Verwendungszweck Das Produkt dient zum Heben
und Lagern von Lasten bis zu 100 kg, es darf nicht zum
Heben von Personen verwendet werden.

Beoogd gebruik Het product wordt gebruikt voor het
ophijsen en opslaan van lasten tot 100 kg / 220 Ibs.
Gebruik het product niet om personen op te hijsen.

Uso pretendido O produto é usado para levantar e
armazenar cargas de até 100 kg/220 Ib. Ndo use o
produto para levantar pessoas.

Uso previsto Il prodotto viene utilizzato per sollevare

e immagazzinare carichi fino a 100 kg/220 libbre. Non
utilizzare il prodotto per sollevare persone.

Avsedd anvandning Produkten anvands for att

lyfta och forvara laster upp till 100 kg. Anvand inte
produkten for personlyft.

Tilsigtet anvendelse Produktet er beregnet til at lofte
og baere laster pa op til 100 kg / 220 Ibs. Produktet ma
ikke bruges til at lafte personer.

Tiltenkt bruk Produktet brukes til & lafte og lagre last
opp til 100 kg. Ikke bruk produktet til & Igfte personer.
Kayttotarkoitus Tuotetta kaytetaan enintdan 100 kg:n
painoisten kuormien nostamiseen ja varastointiin. Al4
kayta tuotetta ihmisten nostamiseen.

Tilzetlud notkun Varan er notud til ad lyfta og halda
pyngd allt ad 100 kg / 220 Ibs. Ekki nota voruna til ad lyfta
folki.

Kasutusotstarve Toodet kasutatakse kuni 100 kg
kaaluvate raskuste tdstmiseks ja hoiustamiseks. Arge
kasutage toodet inimeste tostmiseks.

Paredzétais lietojums Produkts tiek izmantots kravu
pacel$anai un uzglabasanai lidz 100 kg/220 marcinam.
Nelietojiet produktu, lai paceltu cilvekus.

Paskirtis Gaminys naudojamas kroviniams iki 100 kg
(220 svary) kelti ir laikyti. Nenaudokite gaminio Zmonéms
kelti.

MpuaHayeHHs B1pib BUKOPUCTOBYETLCS AN NIAAOMY
11 36epiraHHs BaHTaxiB Baroto Ao 100 kr / 220 ¢yHTiB.
3ab0pOHEHO BMKOPUCTOBYBATM BMPIO ANs Nianomy
noaen.

Przeznaczenie Produkt stuzy do podnoszenia i
przechowywania tadunkéw o masie do 100 kg / 220
funtow. Nie uzywac produktu do podnoszenia osob.
Urcené pouziti Produkt je urcen ke zvedani a skladovani
prfedmétt do vahy az 100 kg. NepouZivejte produkt ke
zvedani osob.

5665616001

HU

RO

SK

SL

BG

HR

EL

TR

MT

Rendeltetésszerti felhasznalas A termék 100 kg/220
font sulyu terhek emelésére és tarolasara szolgal. Ne
hasznélja a terméket személyek emelésére.

Utilizare preconizata Produsul se utilizeaza pentru
ridicarea si depozitarea unor sarcini de pana la 100
kg/220 Ib. Nu utilizati produsul pentru a ridica persoane.
Zamyslané pouzitie Vyrobok sa pouZiva na zdvihanie

a skladovanie bremien do 100 kg/220 Ib. Vyrobok
nepouzivajte na zdvihanie osob.

Predvidena uporaba Izdelek se uporablja za
dvigovanje in shranjevanje bremen do 100 kg. Izdelka ne
uporabljajte za dvigovanije ljudi.

Ynotpe6a no npepgHasHauyeHue NpoayKTsT ce
13M0N13Ba 3a NOBAMIaHe U CbxpaHeHWe Ha ToBapu
00100 kr/220 ¢yHTa. He nanonaeante NpoaykTa 3a
rnoBAMraHe Ha xopa.

Namjena Proizvod se upotrebljava za podizanje i
skladistenje tereta do 100 kg / 220 funti. Nemojte
upotrebljavati proizvod za dizanje osoba.
MpoBAeropevn xprion To poidv XpnaoidoTroleital yia
TNV aviywaon Kal TNV amoBrikeuon @opTiwv BAPoug £wg
100 kg. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TIPOIGV YIO TNV aviywaon
avepwITWV.

Kullanim amaci Uriin, 100 kg / 220 Ibs'ye kadar y(ikleri
kaldirmak ve depolamak igin kullanilir. Uriinii insanlari
kaldirmak icin kullanmayin.

Uzu mahsub [I-prodott jintuza biex jerfa’ u jahzen
taghbijiet sa 100 kg / 220 Ibs. Tuzax il-prodott biex terfa'
I-persuni.

ZH-sCc FHERRIE A&/ AT REHEFREAEEN

100 A f7/220 BERdn. 2 AT Rz AR,
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i)o N /220 BRI GR. SRNE A ERIe A
BESIhBRIE AERIL RAL00 kg (220K R)
FTOERFE LIFTEDRELIEDTZ70IC
FRALEIT ANZFE EIF2ENTERLAVTS
7280

ME 2 0| HZ2 ATH 100kg/220TH2 ENHX |
E=) ':O'1 22|10 Bl 82 AFREIL|C]
M:.*O S0 22|z 8- 2= AFESHA| ORYAIR.
Penggunaan yang dimaksudkan Produk ini digunakan
untuk mengangkat dan menyimpan beban sehingga 100
kg / 220 Ibs. Jangan gunakan produk untuk mengangkat
orang.
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Important - Read the instructions
carefully before use and keep for future
reference.

Symbols

WARNING indicates a hazardous situa-
tion which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous situa-
tion which, if not avoided, could result in
minor or moderate injury.

MANDATORY ACTION indicates
instructions that must be followed to
avoid the risk of injury, and damage to
the product or other equipment.

NOTICE indicates instructions that
must be followed to avoid damage to
the product or other equipment.

NOTE indicates additional informa-
tion that is useful for trouble-free and
optimal use of the product.

-0 @P> P
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Important - Lisez attentivement les
instructions avant utilisation et con-
servez-les pour référence future.

Symboles

AVERTISSEMENT indigue une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION indigue une situation

A potentiellement dangereuse suscep-
tible qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des blessures mineures ou
modeérees.

ACTION OBLIGATOIRE indique des
instructions qui doivent étre suivies
pour eviter tout risque de blessure et
de dommage au produit ou a d'autres
équipements.

@ AVIS indigue des instructions qui

doivent étre suivies pour éviter
d'endommager le produit ou d'autres
équipements.

(] REMARQUE indique comment répon-

l dre a une situation donnée et vous don-
nent des conseils sur le fonctionnement
des options disponibles.

Importante - Leer las intrucciones
cuidadosamente antes del usary con-
sérvelas para futura referencia.

Simbolos

n ADVERTENCIA indica una situacion de
posible peligro que, si no se evita, pod-
ria provocar lesiones graves o incluso
la muerte.

ATENCION indica una situacion
peligrosa que, si no se evita, podria
provocar lesiones leves o moderadas.

ACCION OBLIGATORIA indica in-
strucciones que deben seguirse para
evitar el riesgo de lesiones y daros al
producto u otro equipo.

AVISO indica instrucciones que deben
seguirse para evitar danos al producto
u otro equipo.

NOTA indica informacion adicional que
es Util para un uso optimo y sin proble-
mas del producto.

- @ P
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Wichtig - Lesen sie diese anleitung
sorgfaltig durch und bewahren sie sie
zum spéteren nachschlagen auf.

Symbole

WARNUNG: eine mdgliche Gefahren-
A situation, die, wenn sie nicht vermieden

wird, zum Tod oder zu ernsthaften

Verletzungen fihren kann.

VORSICHT weist auf eine gefahrliche
Situation hin, die zu geringfligigen oder
maiigen Verletzungen flhren kann,
wenn sie nicht vermieden wird.

VERPFLICHTENDE AKTION gibt An-

o weisungen an, die befolgt werden mus-
sen, um Verletzungen und Schaden
am Produkt oder anderen Geraten zu
vermeiden

HINWEIS weist auf Anweisungen
hin, die befolgt werden mussen, um
Schaden am Produkt oder anderen
Geréaten zu vermeiden.

] HINWEIS: eine zusétzliche Information,
l die fUr eine problemlose und optimale
Verwendung des Produkts nitzlich ist.

5565616001
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Belangrijk - Lees de instructies zorg-
vuldig door voor gebruik en bewaar ze
voor toekomstig gebruik.

Symbolen

n WAARSCHUWING duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt vermeden, de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG wijst op een mogelijk
gevaar, dat middelzwaar of licht letsel
tot gevolg kan hebben indien men niet
de passende maatregelen treft.

VERPLICHTE ACTIE geeft instructies
aan die moeten worden opgevolgd om
letsel en schade aan het product of
andere apparatuur te voorkomen

LET OP geeft instructies aan die
moeten worden opgevolgd om schade
aan het product of andere apparatuur
te voorkomen.

° OPMERKING geeft aanvullende

l informatie aan die nuttig is voor een
probleemloos en optimaal gebruik van
het product.

© @ P

PT

Importante - Ler cuidadosamente as
instrucoes antes de usar e guarda-las
para futura referéncia.

Simbolos

ATENCAO indica uma situac&o per-
igosa que, se ndo for evitada, pode re-
sultar em morte ou ferimentos graves.

CUIDADO indica uma situagcéo
perigosa que, se nao for evitada, pode
resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.

ACAO OBRIGATORIA indica in-
strucbes que devem ser seguidas para
evitar o risco de lesdes e danos ao
produto ou a outros equipamentos

AVISO indica instrugdes que devem
ser seguidas para evitar danos no
produto ou houtro equipamento.

NOTA indica informacgdes adicionais
que sao Uteis para a utilizacao ideal e
sem problemas do produto.

- @ B P
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Importante - Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso e conservarle
per futuro riferimento.

Simboli

AVVERTIMENTO: indica una situazione
pericolosa che, se non evitata, potreb-
be causare la morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE indica una situazione di
pericolo che, se non evitata, pud provo-
care lesioni lievi o moderate.

AZIONE OBBLIGATORIA indica
istruzioni che devono essere seguite
per evitare rischi di lesioni e danni al
prodotto o ad altre attrezzature.

AVVISO indica istruzioni da seguire
per evitare danni al prodotto o ad altre
apparecchiature.

NOTA indica informazioni aggiuntive
utili per un utilizzo senza problemi e
ottimali del prodotto.

-0 @ > b
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Viktigt - L&s instruktionerna noga fére
anvandning och spara dem for framtida
referens.

Symboler

n VARNING! indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan
leda till dodsfall eller allvarlig person-
skada.

FORSIKTIGT indikerar en farlig situa-
tion som, om den inte undviks, kan leda
till mindre eller méattliga skador.

OBLIGATORISK ATGARD anger
instruktioner som maste foljas for att
undvika risken for skada och skador pa
produkten eller annan utrustning.

OBSERVERA indikerar instruktioner
som maste foljas for att undvika skada
pa produkten eller annan utrustning.

OBS! indikerar ytterligare information
som ar anvandbar for problemfri och
optimal anvandning av produkten.

-0 @ P
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Vigtigt - Lzes instruktionerne om-
hyggeligt fgr brug og gem dem til
fremtidig reference.

Symboler

ADVARSEL angiver en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas,
kan fere til ded eller alvorlig skade.

FORSIGTIG angiver en farlig situa-
tion, som, hvis den ikke undgas, kan
resultere i mindre eller moderat person-
skade.

OBLIGATORISK HANDLING angiver
instruktioner, der skal falges for at
undga risiko for personskade og beska-
digelse af produktet eller andet udstyr.

BEMAERK angiver instruktioner, der
skal fglges for at undga skader pa
produktet eller andet udstyr.

NOTER betyder yderligere information,
der er nyttig for problemfri og optimal
brug af produktet.

NO

Viktig - Les instruksjonene neye for
bruk og oppbevar dem for fremtidig
referanse.

Symboler

ADVARSEL indikerer en potensielt

A farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fere til dad eller alvorlig
personskade.

FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon
som, hvis den ikke unngéas, kan fere til
mindre eller moderate personskader.

o OBLIGATORISK HANDLING angir in-
i

-0 @ B P

struksjoner som ma felges for & unnga
risiko for skade og skade pa produktet
eller annet utstyr.

MERKNAD angir instruksjoner som
ma felges for & unnga skade pa produk-
tet eller annet utstyr.

MERK indikerer tilleggsinformasjon
som er nyttig for problemfri og optimal
bruk av produktet.

Tarkeaa - Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sailyta ne tulevaa
tarvetta varten.

Symbolit

VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen,

A joka voi - jos sita ei valteta - johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

VAROITUS ilmaisee vaaratilanteen,
joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

PAKOLLINEN TOIMINTA ilmaisee

o ohjeet, joita on noudatettava vammojen
ja tuotteen tai muun laitteiston vauri-
oiden valttamiseksi.

HUOMAUTUS ilmaisee ohjeita, joita
on noudatettava tuotteen tai muiden
laitteiden vahingoittumisen valt-
tamiseksi.

° HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin, joista
l on hyo6tya tuotteen ongelmattoman ja
optimaalisen kayton kannalta.

IS

Mikilveegt - Lesid leidbeiningarnar
gaumgaetilega adur en pid notid og
geymio peer fyrir visun sioar.

Taknum

n VIBVORUN gefur til kynna haettulegar
adsteedur sem geta valdid dauda eda
alvarlegum meidslum ef ekki er i komid
i veg fyrir peer.

VARUBD gefur til kynna hesttulegar
adsteedur sem geetu valdid minnihattar
eda midlungsmiklum meidslum ef ekki
er varist.

SKYLDUBOD gefur til kynna leidbein-
ingar sem parf ad fylgja til ad fordast
slysaheettu og skemmdir a vérunni eda
6drum bunadi.

TILKYNNING synir leidbeiningar sem
parf ad fylgja til ad fordast skemmdir a
vorunni eda 66rum bunadi.

ATHUGID gefur til kynna vidbodtarup-
plysingar sem koma ad gagni vid ad
tryggja hndkralausa og hagnyta notkun
vorunnar.

-0 @ P
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Oluline - Lugege juhised hoolikalt
enne kasutamist ja hoidke need tulevi-
kus kasutamiseks alles.

Siimbolid

HOIATUS t&histab ohtlikku olukorda ja
kui seda ei 6nnestu valtida, voib see
|dppeda surma voi kehavigastusega.

ETTEVAATUST tahistab ohtlikku
olukorda, mille valtimata jatmise korral
voivad tekkida kerged voi mdddukad
vigastused.

KOHUSTUSLIK TEGEVUS naitab
juhiseid, mida tuleb jargida, et valtida
vigastusi ja toote vOi muu varustuse
kahjustamist.

MARKUS tahistab juhiseid, mida tuleb
jargida, et valtida toote voi muude
seadmete kahjustamist.

MARKUS t&histab lisateavet, mida on
vaja toote muretu ja optimaalse kasu-
tamise jaoks.

-0 @ P
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Svarigi - Pirms lietoSanas rapigi
izlasiet instrukciju un saglabajiet to
nakotnei.

Simboli

BRIDINAJUMS norada uz bistamu
situaciju, kas var izraisit navi vai nopi-
etnu traumu, ja ta netiek novérsta.

UZMANIBU norada bistamu situaciju,
kas var izraisit vieglus vai videji smagus
jevainojumus, ja no tas netiek novérsta.

OBLIGATA DARBIBA norada uz

o instrukcijam, kuras jaievero, lai izvairitos
no savainojumiem un bojajumiem
produktam vai citai iekartai.

PIEZIME norada noradijumus, kas
@ jaievero, lai izvairitos no produkta vai
citu iekartu bojajumiem.
] PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas
l ir noderiga netraucétai un optimalai
produkta lietoSanai.

5665616001

Svarbu -AtidZiai perskaitykite instrukci-
jas prieS naudojimg ir iSsaugokite jas
ateiCiai.

Simboliai

n Zodziu JSPEJIMAS nurodoma pavojin-
ga situacija, kurios neiSvengus galima
ZUti arba patirti rimty suzeidimy.

JSPEJIMAS Zymi pavojinga situacija,
kurios neiSvengus galima patirti lengva
ar vidutinio sunkumo suzalojima.

PRIVALOMA VEIKSMAI nurodo in-

o strukcijas, kuriy reikia laikytis, kad buty
iSvengta suzalojimy ir Zalos produktui ar
kitai jrangai.

JSPEJIMAS nurodo nurodymus, kuriy
butina laikytis, kad baty iSvengta gam-
inio ar kitos jrangos sugadinimo.

° Zodziu PASTABA nurodoma papildo-

l ma informacija, naudinga norint gamin;j
eksploatuoti be problemuy ir optimaliai
naudoti.

UK

Ba)xnuBo - YBa)KHO nNpoynTanTe
IHCTPYKLIT nepen BUKOPUCTaHHSAM
Ta 36epeXxiTh X 47159 ManbyTHbOro
BUKOPUCTAHHS.

CumBonun

MONEPEOXKEHHSA Bkazye Ha
HebesneyHy cuTyaLlito, SKa, AKLLO il He
YHUKHYTW, MOYKE MPU3BECTM 00 CMEPTI
ab0 CepPNO3HUX TPaBM.

ﬁ YBAT A BKasye Ha Heb6e3neyHy
CUTyaUito, SKa, AKLLO il HE YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTN 10 TPABM S1erkoro
abo cepefHbOro CTyneHs TAXKOCTI.

OBOB'A3KOBA [1I4 Bkasye Ha
IHCTPYKUT, AKMX CNif JOTPUMYBATUCH,
06 YHUKHYTW PU3VKY TPaBMyBaHHSA
Ta NOWKOMXKEHHS MPOAYKTY YU iHLIOro
obnafHaHHS.

YBAT A Bkasye Ha iHCTpYKLi, SKnx

@ cnif AOTPUMYBaTUCH, LLOO YHUKHYTH
MOLIKOIYKEHHSA BNPOBY abo iHLIOro
obnagHaHHs.

° MPUMITKA Bkasye Ha [oaaTKoBY

l iHpOpMaLLito, KOPUCHY /1A
6e3nepebinHoro Ta oNTUManbHOro
BUKOPWUCTaHHSA BMPOOY.
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Wazne - Przeczytaj uwaznie instrukcje
przed uzyciem i zachowaj jg na
przysztosc

Symbole

OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie

niebezpieczng sytuacje, ktdra moze,
jesli sie jej nie uniknie, spowodowac
powazne obrazenia lub nawet smierc.

PRZESTROGA wskazuje
niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli

sie jej nie uniknie, moze spowodowac
niewielkie lub umiarkowane obrazenia.

DZIALANIE OBOWIAZKOWE wskazuje
instrukcje, ktore nalezy przestrzegac,
aby uniknac ryzyka obrazen i uszkodze-
nia produktu lub innego sprzetu.

UWAGA oznacza instrukcje, ktérych
nalezy przestrzegac, aby unikng¢ usz-
kodzenia produktu lub innego sprzetu.

UWAGA oznacza dodatkowe infor-
macje, z ktorych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie
uzytkowac produkt.

-0 @ P
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Dulezité - Prectéte si peclivé pokyny
pred pouzitim a uschovejte je pro bu-
douci pouziti.
Symboly

VAROVANI zna&i nebezpecnou situac,
ktera mlZze, pokud se ji nevyhnete, vést ke
smirti nebo vaznému zranéni.

UPOZORNENI oznaduje nebezpecnou
situaci, ktera by mohla vést k lehkému
nebo stfedné tezkemu zranéni.

POVINNA AKCE oznacuije pokyny, které
je tfeba dodrzovat, aby se predeslo riziku
zranéni a poskozeni vyrobku nebo jiného
zarizeni.

OZNAMENI oznaduie pokyny, které je treba
dodrzovat, aby nedoslo k poskozeni wrobku
nebo jineho zarizeni.

POZNAMKA znaci dodatecné informace,
které jsou uzitecné pro bezproblémove a
optimalni pouzivani produktu.

- o @ P> P

Fontos - Olvassa el figyelmesen az
utasitasokat a hasznalat el6tt, és Grizze
meg azokat a jovébeni hasznalatra.

Szimbolumok

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes

helyzetet jelez, amely, ha nem kerUlik
el, halalhoz vagy sulyos sériléshez
vezethet.

VIGYAZAT olyan veszélyes helyzetet
jelez, amelynek elkerllése esetén
kisebb vagy kbzepesen sulyos sérll-
ések keletkezhetnek.

KOTELEZO TEVEKENYSEG azt
jelenti, hogy az utasitasokat be kell
tartani a serllések és a termek vagy
mas berendezések karosodasanak
elkerllése érdekeben.

ERTESITES olyan utasitasokat jeldl,
amelyeket a termeék vagy mas beren-
dezések karosodasanak elkerllése
érdekeében be kell tartani.

° MEGJEGYZES a termék probléma-
l mentes és optimalis hasznalatahoz
hasznos kiegészit6 informaciokat jeldl.

© @ P
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Important - Cititi cu atentie
instructiunile inainte de utilizare si
pastrati-le pentru referinte viitoare.

Simboluri

AVERTISMENT indica o situatie
periculoasa care, daca nu este evitata,
poate provoca raniri grave sau deces.

ATENTIE indica o situatie periculoasa
care, daca este evitatd, poate duce la
rani minore sau moderate.

ACTIUNE OBLIGATORIE indica

instructiuni care trebuie urmate pentru

a evita riscul de vatamare si deteriorare

a produsului sau a altor echipamente.
i

AVIS Indica instructiuni care trebuie
urmate pentru a evita deteriorarea pro-
dusului sau a altor echipamente.

NOTA indica informatii suplimentare,

care sunt folositoare pentru utilizarea
fara probleme si optima a produsului.
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Dolezité - Pred pouzitim si starostlivo
precitajte pokyny a uschovajte ich pre
buduce pouzitie.

Symboly

VAROVANIE oznacuje nebezpecnu
situaciu, ktora méze mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR oznacuje nebezpecnu situaciu,
ktora, ak sa jej vyhnete, moze viest

k lTahkému alebo stredne tazkemu
zraneniu.

POVINNA AKCIA uvédza pokyny, ktoré
musia byt dodrzané, aby sa predislo
riziku Urazu a poskodeniu vyrobku alebo
iného zariadenia.

UPOZORNENIE oznacuje pokyny,
ktoré sa musia dodrZiavat, aby nedoSlo
k poskodeniu produktu alebo iného
zariadenia.

° POZNAMKA oznacuje dodatocné

l informacie, ktore su uzitocnée pre
bezproblémove a optimalne pouzivanie
vyrobku.

© @ B> P

SL
Pomembno - Pred uporabo skrbno

preberite navodila in jih shranite za
bodoco uporabo.

Simboli

n OPOZORILO oznacuje nevarno sit-
uacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
poskodbe, Ce se ji ne izognete.

UPOZORNILO oznacCuje nevarno
situacijo, ki bi lahko povzrocCila lahke ali
zmerne posSkodbe, Ce se ji ne izognete.

o OBVEZNA DEJANJA oznacujejo

navodila, ki jih je treba upostevati, da se
prepreci tveganje poskodb in Skoda na
izdelku ali drugi opremi.

OBVESTILO oznacuje navodila, ki

jih je treba upostevati, da se prepreCi
poskodovanije izdelka ali druge opreme.

° OPOMBA oznacuje dodatne infor-
l macije, ki so koristne za nemoteno in
optimalno uporabo izdelka.
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Ba)kHo - [1poyeTeTe BHMMATETHO
MHCTPYKLUMUTE Npeam ynotpeba v rv
CbXpaHeTe 3a 6bellla npenopaka.

CuvmBonu

MPEOYMNPEXOEHWE nokassa
oracHa cuTyaLus, KOATO, aKo He 6b/e
n3berHara, MoX<e fa [oBeae A0 CMbpPT
W CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

BHWUMAHWE o3Ha4aBa onacHa
CcUTyaLms, KOSTO MOyKe Aa foBeae [0
NeKn NN CpedHn HapaHaBaHKWs, ako
He 6bae n3berHaTta.

3AOB/HKUTENHO AENCTBNE
yKa3Ba MHCTPYKLMK, KOUTO Tpss6Ba Aa
ce cneagarT, 3a Aa ce N3BerHe pUck ot
HapaHsABaHe 1 NoBpeda Ha NpoaykTa
VAW ApYyro o6opyaBaHe.

YKABAHWE nocousa MHCTPYKUMK,
KOUTO TPsIGBA Aa Ce crasBart, 3a Aa ce
nNpeaoTBpaTX NOBPeaa Ha NpoayKTa
VAW ApYyro 06opyaBaHe.

© @ P

° 3ABEJIEXKKA nokassa gonbiHUTENHa
l MHPOPMaLIMA, KOATO € nosnesHa
3a 6e3npobIeMHO 1 ONTUMANHO
113M0N3BaHe Ha NpPoAyKTa.

HR
Vazno - PaZljivo procCitajte upute prije
upotrebe i saCuvajte ih za buducu
upotrebu.
Simboli

UPOZORENJE oznacava opasnu sit-
uaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.

OPREZ oznaCava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje
teSke ozljede ako se ne izbjegne.

OBAVEZNA RADNJA oznacava
upute koje se moraju slijediti kako bi
se izbjegao rizik od ozljeda i oStecenja
proizvoda ili druge opreme.

i

OBAVIJEST oznacava upute koje
morate slijediti kako biste izbjegli
oStecenje proizvoda ili druge opreme.

NAPOMENA oznacava dodatne infor-
macije koje su korisne za neometano i
optimalno koriStenje proizvoda.
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ZnUOAVTIKO - AIOBAOCTE TTPOCEKTIKA TIG
00NYIEG TTPIV TN XPNON KAl KPATNOTE
TIG Y10 HEAAOVTIKN avagopa.

ZUpBoAa

n MPOEIAOMNOIHZH utrodeikvuel

emikivduvn katdoTtaon n otroia, edv dev
ato@euxBei, evOéxeTal va KATaANEEl o€
BdavaTo A eMIKiVOUVO TPAUNATIOHO.

MPOZOXH utrodeikvUel Pia €TTIKiVOUVN
KaTdoToon n oTroia, £4av Sev
amo@euxBei, Ba prropoUoe va odnyroel
o€ PIKPO ) PETPIO TPAUPATIOHO.

YNOXPEQTIKH ENEPTEIA
uTTOOEIKVUEI OONYIEG TTOU TTPETTEI VA
akoAouBouUvTal yia va aTToQeuxOEi 0
KivBuvog TpaupaTIoPOoU Kail {nIwWV OTO
TIPOIOV 1) o€ AAAO €COTTAIONO.

EIAOIMOIHZH ytrodeikvUel 0dnyieg
TTOU TTPETTEI va akoAouBouvTal yia TNV
atro@uyn {nUIGg oTo TTPOIOV ) 0 GANO
€COTTAIONO.
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° ZHMEIQZH utrodeikvUel eTTITTAéOV

l TTANPOPOPIES Ol OTTOIEG Eival XPHOIUEG
yla TNV aTmrpOCKOTITN Kal BEATIOTN
XPAON TOU TTPOIGVTOG.

TR

Onemli - Kullanmadan 6nce talimat-
lari dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin.

Semboller

UYARI, kaciniimadigi takdirde 6lum
veya ciddi yaralanmayla sonuclanabi-
lecek tehlikeli bir durumu belirtir.

DIKKAT 6nlenmedigi takdirde kiiclk
veya orta dereceli yaralanmayla
sonuclanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

ZORUNLU EYLEM, yaralanma ve Urlin
veya diger ekipman hasarini 6nlemek
icin takip edilmesi gereken talimatlari
belirtir.

DUYURU, Urlne veya diger ekipman-
lara zarar vermekten kaginmak igin
izlenmesi gereken talimatlari belirtir.

NOT, UrlinUn sorunsuz ve en iyi sekilde
kullanimi i¢in yararli ek bilgileri belirtir.

-0 @ P> P
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Importanti - Agra l-istruzzjonijiet bir-
reqgaqg gabel I-uzu u zomm ghal
referenza futura.

Simboli

TWISSIJA tirraguna situazzjoni
perikoluza li, jekk mhix tintlahaq, tista’
twassal ghall-mewt jew I-ingurja serja.

ﬁ ATTENZJONI tittratta situazzjoni
perikoluza li, jekk mhix tintlahag, tista'
twassal ghall-ingurja zghira jew mod-
era.

AZZJONI MANDATORJA tindika
istruzzjonijiet li jridu jigu segwiti biex
jigu evitati riskji ta' korriment, u hsara
lill-prodott jew taghmir iehor.

NOTTA tinnota I-istruzzjonijiet li
ghandhom jigu segwiti biex jinftiehu
d-danni lill-prodott jew ghal ikkawza
ghal-iehor.

© @

NOTA tindika informazzjoni addizzjonali
li hija utli biex taghmel |-ahjar uzu, bla
problemi, tal-prodott.
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Penting - Baca arahan dengan teliti
sebelum digunakan dan simpan untuk
rujukan masa depan.

Simbol

n AMARAN menunjukkan keadaan
berbahaya yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

AWAS menunjukkan situasi berba-
haya yang, jika tidak dielakkan, boleh
mengakibatkan kecederaan ringan atau
sederhana.

TINDAKAN WAJIB menunjukkan ara-
o han yang mesti diikuti untuk mengelak-

kan risiko kecederaan dan kerosakan

kepada produk atau peralatan lain.

NOTIS menunjukkan arahan yang
mesti diikuti untuk mengelakkan kero-
sakan pada produk atau peralatan lain.

° NOTA menunjukkan maklumat tamba-

l han yang berguna untuk penggunaan
produk yang bebas masalah dan
optimum.
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AWARNING

IMPORTANT - Read carefully and keep for
future reference.

e Before installation, the ceiling material must be
checked to ensure that it is suitable and able to
support the hoist (14 kg/30.8 Ibs) and maxium
load (100 kg/220 Ibs).

e The hoist must only be fitted by a professional
with qualified understanding of the ceiling
structure and suitable fasteners.

e Do not install the product above areas where
people or pets are present, working or passing.

¢ Do not not exceed the maxium load of the
product (100 kg/220 Ibs).

e The product must not be used for lifting
persons.

e Never allow children to use or be in the vicinity of
the product.

e The product must not be installed or used in
explosive environments.

e Before installation, ensure that no electrical
wiring, gas pipes, or water lines are present in
the ceiling or work area.

e The diameter of the screw head used for
installation must be at least 17 mm.

e Do a test lift before using the product to make
sure the product is corretly installed. See page
50.

e Regularly inspect the product for damage and
signs of wear. Do not use the product if any part
is broken.

e Do not place electrostatic discharge (ESD)
sensitive devices on this product.

FR

A AVERTISSEMENT

IMPORTANT - lisez attentivement les
instructions avant utilisation et con-
servez-les pour référence future.

e Avant l'installation, le matériau du plafond
doit étre inspecté afin de vérifier qu'il sera
suffisamment solide pour soutenir le palan
(14 kg) et la charge maximale (100 kg).

e |e palan doit obligatoirement &tre monté par un
professionnel ayant une connaissance qualifiée
de la structure du plafond et des fixations
appropriées.

e Ne pas installer le produit au-dessus des zones
ou des personnes ou des animaux domestiques
sont présents, travaillent ou passent.

e Ne pas dépasser la charge maximale du produit
(100 kg).
5565616001

e Ne pas utiliser le produit pour soulever des
personnes.

e Ne jamais laisser des enfants utiliser le produit
ou se trouver a proximité de celui-ci.

o Ne pas installer ni utiliser le produit dans des
environnements explosifs.

e Avant I'installation, assurez-vous qu’aucun
cablage électrique, tuyau de gaz ou conduite
d'eau n'est présent dans le plafond ou la zone
de travail.

o Le diametre de la téte de vis utilisée pour
I'installation doit &tre d'au moins 17 mm.

e Pour vérifier que le produit est correctement
installé, procedez a un essai de levage avant de
I'utiliser. Voir page 50.

e Inspectez régulierement votre produit pour
vérifier gu'il ne montre aucun signe de
détérioration ou d'usure. N'utilisez pas le produit
sil'une de ses parties est cassée.

o Ne placez pas de dispositifs sensibles aux
décharges €lectrostatiques (ESD) sur ce produit.

ES

A ADVERTENCIA

IMPORTANTE - Leer las intrucciones
cuidadosamente antes del usary con-
sérvelas para futura referencia.

o Antes de la instalacion, se debe comprobar
el material del techo para asegurarse
de que es idéneo y capaz de soportar el
polipasto (14 kg/30.8 libras) y la carga maxima
(100 kg/220 libras).

o El polipasto solo debe montarlo un profesional
con conocimientos cualificados sobre la
estructura del techo y las fijaciones adecuadas.

e No instale el producto sobre areas donde haya
personas 0 mascotas presentes, trabajando o
pasando.

e No exceda la carga maxima del producto
(100 kg/220 libras).

e El producto no debe utilizarse para levantar
personas.

o Nunca permita que nifos usen o0 se encuentren
cerca del producto.

e El producto no debe instalarse ni utilizarse en
entornos explosivos.

e Antes de la instalacion, asegurese de que no
haya cableado eléctrico, tuberias de gas o de
agua en el techo o en el area de trabajo.

e El diametro de la cabeza del tornillo utilizado
para la instalacion debe ser de al menos 17 mm.

e Realice un levantamiento de prueba antes de

usar el producto para asegurarse de que esté
correctamente instalado. Véase la pagina 50.




e Inspeccione cada cierto tiempo el producto
en busca de dafos o sefales de desgaste. No
utilice el producto si alguna de sus piezas esta
rota.

e No coloque dispositivos sensibles a las descar-
gas electrostaticas (ESD) sobre este producto.

DE

AWARNUNG

WICHTIG - Lesen sie diese anleitung
sorgfaltig durch und bewahren sie sie
zum spateren nachschlagen auf.

¢ \/or der Montage muss gepruft werden, ob das
Deckenmaterial geeignet und stabil genug
ist, um die Hebevorrichtung (14 kg) und die
maximale Belastung (100 kg) zu tragen.

e Die Hebevorrichtung darf nur von qualifiziertem
Fachpersonal mit entsprechenden Kenntnissen
der Deckenkonstruktion und der geeigneten
Befestigungen montiert werden.

e Das Produkt darf nicht Uber Bereichen installiert
werden, die von Personen oder Haustieren
frequentiert werden.

e Die maximale Belastung des Produkts (100 kg)
darf nicht Uberschritten werden.

e Das Produkt darf nicht zum Heben von
Personen verwendet werden.

e Erlauben Sie Kindern nicht, das Produkt
zu benutzen oder sich in der Nahe davon
aufzuhalten.

e Das Produkt darf nicht in explosionsgefahrdeten
Bereichen installiert oder eingesetzt werden.

e \or der Montage muss sichergestellt werde,
dass sich keine elektrischen, Gas- oder
Wasserleitungen in der Decke oder im
Arbeitsbereich befinden.

e Der Durchmesser des zur Montage
verwendeten Schraubenkopfes muss
mindestens 17 mm betragen.

e Testen Sie die Hebevorrichtung vor dem
Einsatz, um sicherzustellen, dass das Produkt
korrekt installiert wurde. Siehe Seite 50.

e Das Produkt regelmafig auf Schaden und
Abnutzungserscheinungen untersuchen. Das
Produkt darf nicht verwendet werden, wenn
irgendein Teil defekt ist.

e Platzieren Sie keine empfindlichen Gerate fur
elektrostatische Entladung (ESD) auf diesem
Produkt.

NL
AWAARSCHUWING

BELANGRIJK - Lees de instructies
zorgvuldig door voor gebruik en bewaar

ze voor toekomstig gebruik.

o \/oor de installatie moet het plafondmateriaal
worden gecontroleerd om er zeker van te zijn
dat het geschikt is en in staat is de takel (14 kg/
30.8 Ibs) en de maximale last (100 kg/ 220 Ibs)
te dragen.

e De takel mag uitsluitend worden aangebracht
door een deskundige met voldoende kennis
van de plafondstructuur en de geschikte
bevestigingsmaterialen.

o Installeer het product niet boven plaatsen waar
mensen of huisdieren aanwezig zijn, werken of
passeren.

e De maximale belasting van het product (100
kg/220 Ibs) mag niet worden overschreden.

e Het product mag niet worden gebruikt voor het
ophijsen van personen.

o Sta niet toe dat kinderen product gebruiken of
zich bevinden of in de buurt ervan.

e Het product mag niet worden geinstalleerd
of gebruikt in een omgevingen met
ontploffingsgevaar.

e Controleer voor de installatie dat geen
elektrische bedrading, gasleidingen of
waterleidingen aanwezig zijn in het plafond of
het werkgebied.

e De diameter van de schroefkop die wordt
gebruikt voor de installatie moet minimaal 17
mm zijn.

o Test de takel voordat u het product gebruikt
om er zeker van te zijn dat het product goed is
geinstalleerd. Zie pagina 50.

e Controleer regelmatig het product op schade
en tekenen van slijtage. Gebruik het product niet
als een deel ervan kapot is.

e Plaats geen apparaten die gevoelig zijn voor
elektrostatische ontlading (ESD) op dit product.

PT

A AVISO

IMPORTANTE - Leia com atencao e
guarde para referéncia futura.

o Antes da instalacao, verifigue 0 material do teto
para garantir que ele € adequado e capaz de
suportar o icamento (14 kg/30,8 Ib) e a carga
maxima (100 kg/220 Ib).

e Apenas um profissional qualificado e que
conheca a estrutura do teto e as fixacoes
adequadas podera instalar o icamento.
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 Nao instale o produto acima de areas em que
pessoas ou animais de estimacgao estejam
presentes, trabalhando ou passando.

e Nao exceda a carga maxima do produto (100
kg/220 Ib).

e N30 use o produto para levantar pessoas.

e Nunca permita que criangas usem ou estejam
nas proximidades do produto.

 N&o instale nem use o produto em ambientes
explosivos.

e Antes da instalacao, certifique-se de que
nenhuma fiacao elétrica, dutos de gas ou
tubulacdes de agua estejam presentes no teto
ou na area de trabalho.

e O diametro da cabeca de parafuso usado para
instalacéo deve ser de pelo menos 17 mm.

e Faca um teste de elevacao antes de usar o
produto para garantir que ele esteja instalado
corretamente. Consulte a pagina 50.

e |Inspecione regularmente o produto para
detectar sinais de danos ou desgaste. Nao
use o produto se qualguer uma de suas partes
estiver quebrada.

e N3o coloque dispositivos sensiveis a descargas
eletrostaticas (ESD) sobre este produto.

T

A AVVERTENZA

IMPORTANTE - Leggere attentamente
€ conservare queste istruzioni per con-
sultarle in futuro.

e Prima dell'installazione, il materiale del soffitto
deve essere controllato per assicurarsi che sia
adatto e in grado di sostenere il paranco (14
kg/30,8 libbre) e il carico massimo (100 kg/220
libbre).

e || paranco deve essere montato solo da un
professionista qualificato che conosca la
struttura del soffitto e con dispositivi di fissaggio
adeguati.

e Non installare il prodotto al di sopra di aree in cui
siano presenti persone, al lavoro o di passaggio,
0 animali domestici.

e Non superare il carico massimo del prodotto
(100 kg/220 libbre).

o || prodotto non deve essere utilizzato per il
sollevamento di persone.

e Non permettere mai ai bambini di usare il
prodotto né di trovarsi in prossimita del prodotto.

e || prodotto non deve essere installato né
utilizzato in ambienti con pericolo di esplosione.

e Prima dell'installazione, assicurarsi che nel
soffitto o nell'area di lavoro non siano presenti
cavi elettrici, tubi del gas o condotte idriche.
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e | diametro della testa della vite utilizzata per
l'installazione deve essere di almeno 17 mm.

e Eseguire un sollevamento di prova prima di
utilizzare il prodotto per assicurarsi che sia
installato correttamente. Vedere la pagina 50.

o Ispeziona regolarmente il prodotto per danni e
segni di usura. Non utilizzare il prodotto se una
parte ¢ rotta.

e Non collocare dispositivi sensibili alle scariche
elettrostatiche (ESD) su questo prodotto.

SV

A VARNING

VIKTIGT - Las instruktionerna noga och
spara dem for framtida bruk.

¢ Innan lyftanordningen installeras maste
materialet i taket kontrolleras for att sakerstélla
att det klarar tyngden frén lyftanordningen (14
kg/30.8 Ibs) samt maximal last (100 kg/220 Ibs).

o Lyftanordningen far endast monteras i taket
av fackman med kunskap om takstruktur och
lampligt fastelement.

e Installera inte produkten ovanfor ytor dar
personer eller husdjur uppehaller sig, arbetar
eller passerar.

« Overstig inte maxgransen for belastning (100
kg/220 Ibs).

e Produkten &r inte avsedd for personlyft.

o L at inte barn anvanda eller vistas i narheten av
produkten.

o Produkten far inte installeras eller anvandas i
explosiva miljoer.

e Innan installation, kontrollera att inga el-
gas- eller vattenledningar finns i taket eller
arbetsomréadet.

e Diametern for skruvskallen som anvands for
installation av produkten maste vara minst 17
mm.

e GOr ett testlyft innan anvanding av produkten
for att sakerstalla att produkten ar korrekt
installerad. Se sida 50.

o Inspektera regelbundet produkten for skador
och tecken pa slitage. Anvand inte produkten
om nagon del &r trasig.

e Placera inte enheter som ar kansliga for

elektrostatisk urladdning (ESD) pa denna
produkt.



DA

A ADVARSEL

VIGTIGT - Laes denne vejledning
omhyggeligt og gem den for fremtidig
reference.

e Forinstallationen skal loftsbeklaedningen
kontrolleres for at sikre, at den er kompatibel og
kan beere hejseveerket (14 kg/30,8 Ibs) og den
maksimale belastning (100 kg/220 lbs).

¢ Hejsen méa kun monteres af en fagmand med
kvalificeret kendskab til loftkonstruktionen og
egnede fastgerelsesmidler.

o Produktet mé ikke installeres over omrader, hvor
mennesker eller keeledyr opholder sig, arbejder
eller gar forbi.

e Overskrid ikke produktets maksimale belastning
(100 kg/220 Ibs).

e Produktet ma ikke bruges til at lofte personer.

e Hold barn veek fra produktet og lad dem aldrig
bruge det.

¢ Produktet ma ikke installeres eller bruges i
eksplosive miljger.

e For installationen skal du sikre dig, at der ikke er
elektriske ledninger, gasrar eller vandledninger i
loftet eller arbejdsomradet.

o Diameteren pa det skruehoved, der bruges til
montering, skal vaere mindst 17 mm.

o Udfer en testlaftning, fer du bruger produktet, for
at sikre, at det er monteret korrekt. Se side 50.

e Inspektion af produktet regelmaessigt for skader

og tegn pa slid. Brug ikke produktet, hvis en del
er brudt.

¢ Anbring ikke ESD-fglsomme enheder pa dette
produkt.

NO

A ADVARSEL

VIKTIG - Les naye og ta vare pa som

referanse.

e Fgr montering méa takmaterialet kontrolleres for
4 sikre at det er egnet og i stand til & statte taljen
(14 kg) og maksbelastningen (100 kg).

e Talien ma kun monteres av en fagperson med
kvalifisert forstéelse av takkonstruksjonen, og
egnede festemidler.

o |kke installer produktet over omrader der
personer eller kjseledyr befinner seg, arbeider
eller passerer.

o [kke overskrid produktets maksimale belastning
(100 kg).

e Produktet ma ikke brukes til lafting av personer.
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e La aldri barn bruke eller veere i neerheten av
produktet.

o Produktet ma ikke installeres eller brukes i
eksplosive miljger.

o For installasjon ma du serge for at det ikke er
elektriske ledninger, gassrer eller vannledninger
i taket eller arbeidsomradet.

e Diameteren pa skruehodet som brukes til
montering méa veere minst 17 mm.

e Gjer en testheising fer du bruker produktet for
a sikre at produktet er korrekt installert. Se side
50.

o Inspekter jevnlig produktet for skader og tegn til
slitasje. Ikke bruk produktet hvis noen del er gdelagt.

o Plasser ikke ESD-falsomme enheter pa dette
produktet.

Fi

A VAROITUS

TARKEAA - Lue huolellisesti ja pida

tallessa.

o Varmista ennen asennustdiden aloittamista, etta
kattomateriaali on yhteensopiva nostotaljan (14
kg) kanssa ja etta se kestaa enimmaiskuorman
(100 kg).

o Nostotaljan asennus on jatettava patevan
ammattilaisen tehtavaksi, joka on tietoinen katon
rakenteesta ja sopivista kiinnikkeista.

» Ald asenna tuotetta sellaisten alueiden
ylapuolelle, joilla on siella oleskelevia,
tydskentelevia tai ohikulkevia ihmisia tai
lemmikkielaimia.

o Al3 ylita tuotteen enimmaiskuormaa (100 kg).

o Tuotetta ei saa kayttaa ihmisten nostamiseen.

o Ald koskaan anna lasten kayttaa tuotetta tai
oleskella sen Iahistolla.

o Tuotetta ei saa asentaa rajahdysalttiisiin
ymparistoihin tai kayttaa niissa.

e Varmista ennen asennustoiden aloittamista, etta
kattoon tai tydskentelyalueelle ei ole asennettu
sahkojohtoja, kaasuputkia tai vesijohtoja.

e Asennuksessa kaytettavan ruuvinpaan
halkaisijan on oltava vahintaan 17 mm.

e Suorita testinosto ennen tuotteen kayttoa
varmistaaksesi, etta tuote on asennettu oikein.
Katso sivu 50.

o Tarkista sdanndllisesti tuote vaurioiden ja
kulumisen merkkien varalta. Ala kayta tuotetta,
jos jokin osa on rikki.

o Al4 aseta télle tuotteelle ESD-herkkia laitteita.
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IS

A VIDVORUN

MIKILVAEGT - Lesid vandlega og gey-
mid til sidari nota.

o Adur en loftid er sett upp verdur ad ganga
ur skugga um efni pess sé hentugt og poli
byngd lyftibunadarins (14 kg/30,8 Ibs) og
hamarkspyngd (100 kg/220 Ibs).

e Adeins fagmadur med tilskilda haefni og skilning
a burdarvirki paksins og hentugum festingum
ma setja upp lyftibunadinn.

o Ekki setja voruna upp fyrir ofan sveedi par sem
folk eda geeludyr eru til stadar, eru vid vinnu eda
ganga um.

e Ekki fara yfir hamarksburdarpol vérunnar (100
kg/220 Ibs).

e Ekki ma nota voruna til ad lyfta folki.

e Aldrei skal leyfa bérnum ad nota eda vera naleegt
vorunni.

o \/Oruna ma ekki setja upp eda nota i sprengifimu
umhverfi.

e Fyrir uppsetningu skal ganga ur skugga um ad
engar raflagnir, gasleidslur eda vatnslagnir seu til
stadar i loftinu eda a vinnusvaedinu.

e Pvermal skrufuhaussins sem notadur er vid
uppsetninguna skal vera ad minnsta kosti 17
mm.

o Profio ad lyfta adur en varan er notud til ad ganga
ur skugga um ad varan hafi verid uppsett med
réttum heetti. Sja bls. 50.

e Skoodid viruna reglulega med tilliti til skemmda
og merkja um slit. Ekki nota véruna ef einhver
hluti er brotinn.

o Settu ekki teeki sem eru vidkveem fyrir
rafstodulosun (ESD) a pessa voru.

A HOIATUS

NB - Lugege need juhised hoolikalt 1abi
ja hoidke alles edasiseks kasutuseks.

e Enne paigaldust tuleb kontrollida, kas
laematerjal on piisavalt tugey, et see taluks
tdstuki massi (14 kg) ja suurimat lubatud
koormust (100 kg).

o TOstukit tohib paigaldada ainult professionaal,
kellel on kvalifitseeritud teadmised
laekonstruktsioonist ja sobivatest
kinnitusvahenditest.

« Arge paigaldage toodet alade kohale, kus
inimesed voi lemmikloomad viibivad, td6tavad
VoI liiguvad.

o Arge liletage toote maksimaalset lubatud
koormust (100 kg).
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e Toodet ei tohi kasutada inimeste tdstmiseks.

 Arge kunagi lubage lastel toodet kasutada ega
selle Iaheduses viibida.

e Toodet ei tohi paigaldada ega kasutada
plahvatusohtlikus keskkonnas.

e Enne paigaldamist veenduge, et laes ega
tédpiirkonnas ei oleks elektrijuhtmeid,
gaasitorusid ega veetorusid.

e Paigaldamiseks kasutatava kruvipea 1abimaot
peab olema vahemalt 17 mm.

e Enne toote kasutamist tehke proovitdstmine,
et veenduda, et toode on digesti paigaldatud.
Vaadake lehekilge 50.

* Inspekteerige regulaarselt toodet kahjustuste ja
kulumise markide suhtes. Arge kasutage toodet,
kui mdni osa on katki.

« Arge asetage sellele tootele elektrostaatilise
laengu (ESD) suhtes tundlikke seadmeid.

v

ABRIDINAJUMS

SVARIGI - Uzmanigi izlasiet un saglabdjiet

turpmakai uzzinai.

e Pirms uzstadiSanas japarbauda griestu
materials, lai parliecinatos, ka tas ir piemérots
un spégj izturét pacélaju (14 kg/30,8 marcinas) un
maksimalo slodzi (100 kg/220 marcinas).

e Pacélaju drikst uzstadit tikai profesionalis ar
kvalificétu izpratni par griestu konstrukciju un
piemérotiem stipringjumiem.

e Neuzstadiet produktu virs vietam, kur atrodas,
strada vai iet garam cilvéki vai majdzivnieki.

e Neparsniedziet produkta maksimalo slodzi
(100 kg/220 marcinas).

e Produktu nedrikst izmantot cilvéku pacelsanai.

o Nekad nelaujiet bérniem lietot vai atrasties
produkta tuvuma.

e Produktu nedrikst uzstadit vai lietot
spradzienbistama vidé.

e Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka griestos
vai darba zona nav elektribas vadu, gazes
caurulu vai densvadu.

o UzstadiSanai izmantotas skrives galvas
diametram jabat vismaz 17 mm.

e Pirms produkta lietoSanas veiciet testu ar
pacelaju, lai parliecinatos, ka produkts ir pareizi
uzstadits. Skatit 50 lapu.

e Regulari parbaudiet produktu bojajumu un
nodiluma pazimeém. Nelietojiet produktu, ja kada
dala ir salauzta.

o Neuzlieciet uz siizstradajuma ierices, kas ir
jutigas pret elektrostatisko izladi (ESD).




LT

A JSPEJIMAS

SVARBU - Atidziai perskaitykite
Sias instrukcijas ir pasilikite jas, kad
galétuméte naudoti ateityje.

e Prie§ montuojant reikia patikrinti, ar luby
medziaga yra tinkama ir gali iSlaikyti keltuva (14
kg / 30,8 svaro) ir maksimalig apkrova (100 kg /
220 svarus).

e Keltuva gali montuoti tik profesionalas, turintis
kvalifikuota luby konstrukcijos ir tinkamy
tvirtinimo detaliy supratima.

e Nemontuokite gaminio virs viety, kur yra, dirba ar
praeina zmones ar naminiai gyvunai.

o NevirSykite maksimalios gaminio apkrovos (100
kg / 220 svary).

e Gaminio negalima naudoti Zmonems kelti.

¢ Niekada neleiskite vaikams naudoti gaminio ar
bati Salia jo.

e Gaminio negalima montuoti ar naudoti sprogioje
aplinkoje.

e PrieS montuodami jsitikinkite, kad lubose ar
darbo zonoje néra elektros laidy, dujy vamzdziy
ar vandens linijy.

e Montavimui haudojamos varzto galvutes
skersmuo turi bati ne mazesnis kaip 177 mm.

e PrieS naudodami gaminj, atlikite bandomajj
pakélima, kad jsitikintuméte, jog gaminys
tinkamai sumontuotas. Zitrékite 50 puslap.

o Reguliariai tikrinkite produktg del pazeidimy ir
devejimosi pozymiy. Nenaudokite produkto, jei
yra sugedusi dalis.

e Nedékite ant Sio gaminio jtaisy, jautriy
elektrostatiniam iskrovimui (ESD).

UK

A NEPEDKEHHA

BAXXJTUBO. YBa)kKHO npoynTante
Ta 36epiranTe oNng JOBIAKM B
ManoyTHbOMY

e [lepe[ yCTaHOBIEHHAM HEOOXiAHO NepeBipnTU
MaTepian cTeni, Wob nepekoHaTmcs, Wo
BiH NIAXOAUTD i WO CTENS MOXE BUTPUMATH
nianomMHuk (14 kr / 30,8 dyHTa) | MakcrmManoHe
HaBaHTaxeHHs (100 kr / 220 ¢yHTIB).

e [1iAMOMHMK 103BOEHO BCTAHOB/IOBATN
nvule daxiBuam i3 NpodecinHUM 3HAHHAM
KOHCTPYKLLT cTeni 1 BignoBiaAHUMM/
KPINAEHHAMMN.

e He BCTaHOB/IOMTE BUPIO Had MicUaMY,

[ie MOXYTb 3HaX0AMTUCS, MpaLlioBaTh a6o
NPOXOANTW JIOAM YM AOMALLHI TBAPUHMU.

e He nepeBuLLyTE MakCUmasnbHe
HaBaHTaxxeHHs BMpoOy (100 kr /220 ¢yHTiB).

o B1pi6 He MOXXHa BMKOPWCTOBYBATY A1
nignomy ntoaen.

e Hikonu He go3sonanTe aitam
BNKOPUCTOBYBaTW BMPIO i nepebyBaTy No6/mM3y
HbOTO.

e B1pi6 He MO)KHa BCTaHOBNOBATY W
BMKOPMCTOBYBATM Y BUGYXOHE6E3MEYHOMY
CepeLoBuLL.

e [1epef yCTaHOBNEHHAM NepekoHanTecs, LWo
B CTesli abo POOOoMi 30HI HEMaE ENEKTPUYHOI
NPOBOLKM, ra30BMX TPYO i BOAOMPOBOLIB.

e [liamMeTp rofIoBKM rBUHTA, O
BUKOPUCTOBYETHLCS /151 BCTAHOB/IEHHS, Ma€E
OyTW He MeHLe 17 Mm.

e BukoHanTe TecToBUM NigNoM nepes
BUKOPUCTaHHAM BUPOGY, LLIOO NEpeKoHaTUCA B
HaneXxxHoMy BCTaHOBMAEHHI. [JnB. cTopiHKy 50.

o PerynsapHo nepesipanTe NpoaykT Ha
MOLUKOKEHHS Ta O3HAKM 3HOLLIEHHS. He
BVKOPWCTOBYIMTE NPOAYKT, SKLLO Oyab-ska
YacTuHa 3n1amaHa.

o He po3MilLyTe Ha LibOMy BUPOGI NPHCTPOI,
YyTAVBI 00 eNeKTpoCTaTUYHOro po3psay (ESD).

PL

AOSTRZEZENIE

WAZNE - Przeczytaj uwaznie te in-
strukcje i zachowa zachowaj je na
przysztosc.

o Przed przystgpieniem do montazu sprawdzic
materiat, z ktorego wykonany jest sufit, aby
upewnic sie, ze jest on odpowiedni i wytrzyma
ciezar podnosnika (14 kg/30,8 funta) oraz
maksymalne obcigzenie (100 kg/220 funtow).

o \Wciggnik moze by¢ montowany wytacznie przez
fachowca posiadajgcego wiedze na temat

konstrukcji sufitu i odpowiednich elementow
mocujacych.

o Nie instalowac produktu nad obszarami, w
ktorych przebywaja, pracuja lub przechodza
ludzie lub zwierzeta domowe.

o Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia
produktu (100 kg/220 funtow).

e Produkt nie moze by¢ uzywany do podnoszenia
0sob.

e Nie pozwalac dzieciom na uzywanie produktu
ani przebywanie w jego poblizu.

e Produkt nie moze byc¢ instalowany ani uzywany
w srodowiskach zagrozonych wybuchem.
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e Przed przystgpieniem do instalacji upewnic
sie, ze w suficie lub obszarze roboczym nie ma
przewodow elektrycznych, rur gazowych ani
wodociggowych.

« Srednica tha $ruby uzytej do montazu musi
wynosi¢ co najmniej 17 mm.

e Przed uzyciem produktu wykonac probe
podnoszenia, aby upewnic sie, ze produkt jest
prawidtowo zainstalowany (zob. strona 50).

e Regularnie sprawdzaj produkt pod katem
uszkodzen i sladow zuzycia. Nie uzywaj
produktu, jesli ktorykolwiek z jego elementow
jest uszkodzony.

o Nie umieszczaj natym produkcie urzadzen wrazliwych
na wytadowania elektrostatyczne (ESD).

CSs

A VAROVANI

DULEZITE - Predtéte si pozorné tyto

pokyny a uchovejte si je pro budouci

pouziti.

e Pfed instalaci je nutné zkontrolovat, zda je
stropni konstrukce z vhodného materialu a zda

unese zvedak (14 kg) a maximalni zatizeni
(100 kg).

e Zvedak smi namontovat pouze kvalifikovany
odbornik se znalosti stropni konstrukce
a vhodnych upeviovacich prvku.

o Neinstalujte produkt nad misty, kde se vyskytuji
lidé nebo domaci zvirata, at uz zde pracuiji, nebo
touto oblasti jen prochazeji.

o NeprekraCujte maximalni zatizeni produktu
(100 kg).

e Produkt se nesmi pouzivat ke zvedani osob.

o Nikdy nedovolte, aby produkt pouzivaly déti
nebo se nachazely v jeho blizkosti.

e Produkt nesmi byt instalovan nebo pouZzivan
v prostredi s nebezpecim vybuchu.

e Pfed instalaci se ujistéte, Ze ve stropé nebo
pracovnim prostoru nejsou zadné elektrické
rozvody ani plynové nebo vodovodni potrubi.

e Pro montaz je nutné pouZzit Sroub s primérem
hlavy nejméné 17 mm.

e Pred pouzitim produktu provedte zkousku
zvednuti a ujistéte se tak, Ze je spravné
nainstalovan. Viz strana 50.

e Pravidelné kontrolujte produkt na poSkozeni
a znamky opotfebeni. Nepouzivejte produkt,
pokud je nejaka cast rozbita.

o Neumistujte na tento produkt zafizeni citliva na
elektrostaticky vyboj (ESD).
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HU
AFIGYELMEZTETES

FONTOS - Gondosan tanulmanyozza at
és Brizze meg ezt az Utmutatot!

o Felszerelés el6tt a mennyezet anyaganak
ellendrzeseével gy6zadjon meg arrol, hogy az
megfelel§-e és képes-e megtartani az emeldt
(14 kg/30,8 font) és a maximalis terhelést (100
kg/220 font).

e Az emel(’i} (:Ilsak‘e},mennyezeft szerkez‘e,tejt és a
megfeleld rogzitéelemeket igazoltan jol ismerd
szakember szerelheti fel.

o Ne szerelje fel a terméket olyan helyek folg,
ahol emberek vagy haziallatok tartozkodnak,
dolgoznak vagy haladnak el.

e Ne Iépje tul a termék maximalis terhelését (100
kg/220 font).

o Atermeket nem szabad személyek emelésére
hasznalni.

e Soha ne engedije, hogy gyermekek hasznaljak a
terméket vagy annak kozelében tartozkodjanak.

o A terméket nem szabad robbanasveszélyes
kornyezetben felszerelni vagy hasznalni.

o Felszerelés el6tt gydz6djon meg arrdl, hogy a
mennyezeten vagy a munkaterileten nincsenek
elektromos vezetekek, gazvezetékek vagy
vizvezetékek.

o Afelszereléshez hasznalt csavar fejatmeérdjének
legalabb 17 mm-nek kell lennie.

o A termék hasznalata el6tt probaemeléssel
gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék
megfeleléen van felszerelve. Lasd: 50. oldal.

o Rendszeresen ellendrizze a termeéket sértlések
és kopas jelei szempontjabdl. Ne hasznalja a
termeket, ha barmely része t6rott.

e Ne helyezzen erre a termékre elektrosztatikus
kistlésre (ESD) érzékeny eszkdzoket.

RO

A ATENTIE

IMPORTANT - A se citi cu atentie sia
se pastra pentru consultare ulterioara.

¢ |[nainte de instalare, trebuie verificat daca
materialul plafonului este adecvat si capabil sa
sustina palanul (14 kg/30,8 Ib) si sarcina maxima
(100 kg/220 Ib).

e Palanul trebuie montat doar de un profesionist
calificat care cunoaste structura plafonului si ce
elemente de fixare sunt adecvate.

o Nu instalati produsul deasupra zonelor in care
se lucreaza sau pe unde trec persoane sau
animale de companie.



e Nu depasiti sarcina maxima a produsului (100
kg/220 Ib).

e Produsul nu trebuie utilizat pentru ridicarea
persoanelor.

 Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul sau sa
se apropie de acesta.

e Produsul nu trebuie instalat sau utilizat in medii
explozive.

. Tnainte de instalare, asigurati-va ca nu exista
cabluri electrice, conducte de gaz sau conducte
de apa in plafon sau in zona de lucru.

e Capul surubului utilizat pentru instalare trebuie
sa aiba un diametru de cel putin 17 mm.

e Testati produsul inainte de a utilizare, pentru a
va asigura ca a fost instalat corect. A se vedea
pagina 50.

e Inspectati regulat produsul pentru deteriorari
si semne de uzura. Nu utilizati produsul daca
vreuna dintre parti este rupta.

o Nu asezati pe acest produs dispozitive sensibile
la descarcari electrostatice (ESD).

SK

A VAROVANIE

DOLEZITE - Désledne si preditajte
tieto pokyny a uchovajte ich na buduce
pouzitie.

e Pred inStalaciou je potrebné skontrolovat
material stropu, aby ste sa uistili, Ze je vhodny
a schopny uniest zdvihak (14 kg/30,8 Ib)

a maximalne zatazenie (100 kg/220 Ib).

e Zdvihak smie namontovat iba odbornik

s kvalifikovanymi znalostami stropnej
kon&trukcie a vhodnych upeviovacich prvkov.

o Neinstalujte vyrobok nad miesta, kde sa
nachadzaju, pracuju alebo kadial prechadzaju
[udia alebo domace zvierata.

o NeprekraCujte maximalne zatazenie vyrobku
(100 kg/220 Ib).

¢ \/yrobok sa nesmie pouZzivat na zdvihanie oséb.

e Nikdy nedovolte detom pouZivat vyrobok ani sa
nachadzat v jeho blizkosti.

¢ \/yrobok sa nesmie instalovat ani pouzivat vo
vybusnom prostredi.

e Pred inStalaciou sa uistite, Ze v strope alebo
pracovnom priestore nie su Ziadne elektrické
vedenia ani plynoveé ¢i vodovodné potrubia.

e Priemer hlavy skrutky pouzitej na inStalaciu musi
byt najmenej 17 mm.

e Pred pouzitim vyrobku vykonajte skusobny
zdvih, aby ste sa uistili, Ze je spravne
nainstalovany. Pozrite si stranu 50.

e Pravidelne skimaijte produkt na poSkodenia a
znamky opotrebenia. NepouZivajte produkt, ak je
nejaka Cast rozbita.
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o Neumiestnujte na tento vyrobok zariadenia citlive
na elektrostaticky vyboj (ESD).

SL

A OPOZORILO

POMEMBNO - Pozorno preberite in

shranite za poznejSo uporabo.

e Pred vgradnjo morate preveriti material stropa,
da se prepricate, da je primeren in dovolj mocan
za namestitev dvigala (14 kg) in njegove najvecije
obremenitve (100 kg).

o Dvigalo lahko vgradi samo strokovnjak, ki se
potrieno spozna na stropno konstrukcijo in
ustrezne pritrdilne elemente.

e |zdelka ne namesScajte nad obmocija, kjer so
prisotni, delajo ali se pomikajo ljudje ali hisni
ljubliencki.

o Ne prekoracite najveCje obremenitve izdelka
(100 kg).

e |zdelka ni dovoljeno uporabljati za dvigovanje
ljudi.

e Otrokom nikoli ne dovolite, da bi uporabljali
izdelek ali bili v njegovi blizini.

o |zdelka ni dovoljeno namestiti ali uporabljati v
eksplozivnih okoljih.

e Pred vgradnjo se prepriCajte, da na stropu
ali delovnem obmocju ni elektricnih napeljay,
plinskih cevi ali vodovodnih cevi.

e Premer glave vijaka, uporabljenega za vgradnjo,
mora biti najmanj 17 mm.

e Pred uporabo izdelka opravite preskusno
dviganje, da se prepricate, da je izdelek pravilno
vgrajen. Glejte stran 50.

e Redno pregledujte izdelek glede poskodb in
znakov obrabe. Ne uporabljajte izdelka, Ce je
kateri koli del pokvarjen.

o Na ta izdelek ne postavljajte naprav, obcutljivin na
elektrostaticni razelektritev (ESD).

BG

A\ nPENYNPEXXOEHVE

BAXXHO - [Mpo4yeTeTe BHUMATENHO U
3anaseTe 3a crnpaBka B ObfelLE.

o [1peait MOHTaXa MaTepuranbT Ha TaBaHa
TpsibBa fa ce NPoBepW, 3a a Ce rapaHTmpa,
4e e NoAxXoasiLL, U MOXXE [a NOoAabpXKa
nogemMHuka (14 kr/30,8 ¢yHTa) U MakCManHoTo
HatoBapBaHe (100 kr/220 dyHTa).

o [10AeMHVKBT TpA6Ba Aa 6bae MOHTUPaH
CaMmo OT NPOPECUOHANNCT C KBaNMGULUMpPaHm

NMO3HaHWA 3a KOHCTPYKUWMATa Ha TaBaHa U
noaxodanm KpenexHn enemMeHT .
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e He MHCTanmMpanTe NPoayKTa Hag 30HW, KbAETO
NPUCBLCTBAT, PAbOTAT UV NPEMUHABAT XOpa
WY SOMALLHY TIOBUMUN.

e He nNpeBuLLIaBanTe MakCMMaaHOTO
HaToBapBaHe Ha npoaykTa (100 kr/220 dyHTa).

e [1POOYKTBT HE TPsA6Ba Aa ce 13Mo/3Ba 3a
noeAuraHe Ha xopa.

e HuKora He NO3BOIABaNTE Ha Aela fa
M3MonsBaT UK fa 6baat B 6/1M30CT A0
npoayKTa.

e [poAYKTHT He TPsibBa Aa ce NHCTanMpa Unn
13M0/I3Ba BbB B3PMBOOMNAacHa cpefa.

e [pean MOHTaXa ce yBepeTe, Ye Ha TaBaHa
WX B paboTHaTa 30Ha HAMa efIeKTpUYecKu
Kabenu, razoBu TPLOW U BOAOMPOBOAMN.

e [1MaMeTbpbT Ha rMaBaTa Ha BUHTA,
13M013BaHa 3a MOHTaX, TpsibBa Aa 6bae Hal-
Masnko 17 mm.

e HanpaeeTe Npo6bHO NoBaAMraHe, Npean aa
113MON3BaTe NPoayKTa, 3a Aa ce yBepuTe,
4ye NPOAYKTLT € NPaBUIHO MHCTanMpaH. Bx.
cTpaHuLa 50.

e Pe[10BHO NpoBepsiBanTe NPoAyKTa 3a nosBpean
1 MPU3HaLM Ha U3HOCBaHe. He nsnonaeante
NpoAyKTa, aKo HAKOS YacT € cyyrneHa.

e He nocTaBanTe BbpXy TO3M NPOAYKT
YCTPOWCTBA, YyBCTBUTEMHM KbM
enekTpocTaTnyeH paspag (ESD).

HR

A UPOZORENJE

VAZNO - Pazljivo pro¢itajte i sacuvaite

za buducu upotrebu.

e Prije ugradnje, mora se provijeriti stropni materijal
kako bi se osiguralo da je prikladan i pogodan za
potporu dizalice (14 kg / 30,8 funti) i maksimalno
opterecenije (100 kg / 220 funti).

e Dizalicu smije ugraditi samo stru¢ha osoba
koja je dovoljno stru¢na da razumije stropne
konstrukcije i odgovarajuce pricvrsne elemente.

e Nemojte postavljati proizvod iznad podrucja na
kojima se nalaze ljudi ili kuc¢ni ljubimci, koji tu
rade ili prolaze.

e Nemojte prekoraciti maksimalno opterecenje
proizvoda (100 kg / 220 funti).

e Proizvod se ne smije upotrebljavati za dizanje
osoba.

o Nikada nemojte dopustiti djeci da upotrebljavaju
proizvod ili budu blizu njega.

e Proizvod se ne smije ugraditi ili upotrebljavati u
eksplozivnim okruzenjima.

e Prije ugradnje provjerite da na stropu ili radnom
podrucju nema elektri¢nih instalacija, plinskih
cijevi ili vodovoda.

e Promijer glave vijka koji se upotrebljava za
ugradnju mora biti najmanje 17 mm.

5665616001

e Prije uporabe proizvoda izvrSite probno dizanje
kako biste bili sigurni da je proizvod pravilno
ugraden. Pogledajte stranicu 50.

e Redovito pregledavajte proizvod radi oStecenja
i znakova troSenja. Ne koristite proizvod ako je
bilo koji dio slomlj.

o Ne stavijajte na ovaj proizvod uredaje osjetliive na
elektrostaticko praznjenje (ESD).

EL
A POEIAOMOIHZH

ZHMANTIKO - AioaoTe TTpOCEKTIKA KOl
QUAETE yIa EANOVTIKN XPNON.

* [Mpiv 1o TV €yKOTACTAOT, TO UAIKO TG OPOPAG
TIPETTEl VO eAeyXDOEi, LoTe va dloa@aNioTei 6Tl ival
KaT@AANAO Kai IKavé va uTtooTnPIEEl To avUWWTIKO (14
kg) kai 10 péyioTo @oprio (100 kg).

To avuywrikd TTIPETTEN VA TOTTOBETEITaI JOVO aTTd
eTayyeAuaTia pe egeIdIkeupévn katavonon g Soung
NG OPOPNG KAl E XPHON KATAAANAWY GUVOETHWV.
Mnv eykaBIoTATE TO TIPOIOV TIAVW ATTO TTEPIOXES
GTT0U UTTAPYOUYV, EPYAdovTal A TrEpvoUv GvBpwrTTol 1
KaTolkidia dwa.

Mnv uttepBaiveTe T PEYIOTO POPTIO TOU TTPOIOVTOG
(100 kg).

To TTpOidV Sev TTPETTEN VO XPNOILOTIOIETAI VIO TV
aviypwon oTOMwV.

Mnv emTpéTTeTe TTOTE O€ TTAIdIA VA XPNOIUOTTOI0UV TO
TIPOIOV A va BpiokovTal Kovid o€ auTod.

To TTpoidv Sev TTPETTEl v gykaBioTaTal ) va
XPNOIUOTTOIEITaI OE EKPNKTIKG TTEPIBAAAOVTAL.

[Mpiv a1t TNV eykaTaoTaon, BeBaiwBeite 61 dev
UTTAPXOUV NAEKTPIKEG KAAWDILOEIG, CWATVEG agPiou
N YPAUES VEPOU OTNV 0pogn N 0TV TrEPIoXn
€pYaoiag.

H didiueTpog TG kepaAnig TG Bidag TTou
XPNOIUOTTOIEITAl VIO TNV EYKOTACTAON TIPETTEN VAl ival
ToUuAdxioTov 17 mm.

KdavTe pia SoKIHaoTIKA aviywaon TTpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO TIPOIGV, Yia va BeBaiwBeite ot
TO TTPOIOV £x€l eyKaTaoTabei owoTd. AvarpéCte aTn
oehida 50.

EAEyxeTe TAKTIKG TO TTPOIOV Yia {NUIEG Kal
onuadia eBopdg. Mnv XpNoIUOTIOIEITE TO
TTPOIOV AV KATTOIO PEPOG Eival XAAATHEVO.

Mnv TOTT0OETEITE O€ QUTAV TN CUOKEUR
OUOKEUEG €UaioBNTEG 0€ NAEKTPOOTATIKA
ekpopTion (ESD).
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TR

A UYARI

ONEMLI - Dikkatle okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin.

e Kurulumdan 6nce tavan malzemesi
kontrol edilerek uygun ve vinci (14 kg/30,8
Ibs) ve maksimum ytkd (100 kg/220 Ibs)
destekleyebildiginden emin olunmalidir.

¢ \/ing, yalnizca tavan yapisi ve uygun baglanti
elemanlari hakkinda nitelikli bilgiye sahip bir
profesyonel tarafindan takilmalidir.

o Urlini, insanlarin veya evcil hayvanlarin
bulundugu, calistigi veya gectigi alanlarin
Uzerine kurmayin.

e Urliniin maksimum yuik degerini (100 kg/220
lbs) asmayin.

o Uriin, insanlan kaldirmak icin kullaniimamalidir.

e Cocuklarin tGrtind kullanmasina veya Urinin
yakininda bulunmasina asla izin vermeyin.

o Urlin, patlayici ortamlarda kurulmamali ve
kullanilmamalidir.

e Kurulumdan 6nce tavanda veya calisma
alaninda elektrik tesisatl, gaz borulari veya su
borulari bulunmadigindan emin olun.

e Kurulum icin kullanilan vida ucunun capi en az 17
mm olmalidir.

o Urliniin dogru sekilde kuruldugundan emin
olmak igin drtind kullanmadan 6nce bir kaldirma
testi gerceklestirin. Su sayfaya bakin: 50.

o Urlini diizenli olarak hasar ve aginma belirtileri
acisindan kontrol edin. Uriintn herhangi bir
parcasi kiriksa kullanmayin.

e Bu Urlintn Uzerine elektrostatik desarja (ESD)
duyarl cihazlar koymayin.

MT

A TWISSIJA

IMPORTANTI - Agra bir-regga u zomm
ghal referenza fil-futur.

o Qabel I-installazzjoni, il-materjal tas-sagaf
ghandu jigi ccekkjat biex jigi zgurat li huwa
adattat u kapaci jsostni I-ghodda tal-irfigh (13.5
kg/30.8 Ibs) u t-taghbija massima (100 kg/220
Ibs).

e | -ghodda tal-irfigh ghandha titwahhal biss minn
professjonist ikkwalifikat li jifthem I-istruttura tas-
sagaf u |-gfieli adattati.

e Tinstallax il-prodott fug zoni fejn in-nies jew
[-annimali domestici huma prezenti, ged jahdmu
jew jghaddu minn hemm.

e Tagbizx it-taghbija massima tal-prodott (100
kg/220 Ibs).

22

e [I-prodott m'ghandux jintuza ghall-irfigh ta'
persuni.

o Qatt thalli lit-tfal juzaw jew ikunu fil-vicinanza
tal-prodott.

e |I-prodott m'ghandux jigi installat jew uzat
f'ambjenti splussivi.

e Qabel l-installazzjoni, kun zgur li I-ebda wajer
elettriku, pajp tal-gass, jew linja tal-ilma ma jkunu
prezenti fis-sagaf jew fiz-zona tax-xoghol.

o |d-dijametru tar-ras tal-vit uzat ghall-
installazzjoni ghandu jkun mill-ingas 17 mm.

o |ttestja I-irfigh gabel tuza |-prodott biex tizgura li
|-prodott huwa installat b'mod korrett. Ara pagna
50.

e Spezzjona regolarment il-prodott ghal hsara u
sinjali ta' tkaghbir bl-uzu. Tuzax il-prodott jekk xi
parti tkun miksura.

» Tqeghdux apparati sensittivi ghat-tigrib
elettrostatiku (ESD) fug dan il-prodott.

ZH-SC
AZEE

BRT - B4R REHEESE,
CERE T, RRERIEIRAIAA B, B
MEREEEREHEBZERR (135
Fr/30.8 £2) R AAE (100 Afr/220 ) 6
- BN BEEREIRENINRF T RS
BEREEEMNEZIARHRTRE,

BB RTEEE AN BT TIE
LXK 7.

. E%Eﬁﬁ&ﬁ@%kﬁ% (100 AFr/220
%) o

KRR TRIEAR.

- UL LEER SR A R,
BNESIBE R R E S E A AT .

- ERE B, EMRAER ST XIEAT
EFEBL AR EETKE,

. g_ffﬁﬁﬁﬁii%ﬂ FRIEERMNMZE DR 17
 EERATRZ AL BB R, UBERS
ST E I 1M 50 Tlo

BN BT RETRINERT R ART
AIEB D RET, 1B S
BB I EREE R (ESD) U ANG B E
AR L.
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A AMARAN

PENTING - Baca dengan teliti dan sim-
pan untuk rujukan masa hadapan.

e Sebelum pemasangan, bahan siling mesti
diperiksa untuk memastikan ia sesuai dan
mampu menyokong angkat (14 kg/30.8 lbs) dan
beban maksimum (100 kg/220 Ibs).

e Pengangkat hanya boleh dipasang oleh
profesional yang mempunyai pemahaman
yang berkelayakan tentang struktur siling dan
pengikat yang sesuai.

e Jangan pasang produk di atas kawasan di mana

orang atau haiwan peliharaan hadir, bekerja atau
lalu-lalang.

e Jangan melebihi beban maksimum produk (100
kg/220 Ibs).

e Produk tidak boleh digunakan untuk
mengangkat orang.

e Jangan sekali-kali membenarkan kanak-kanak
menggunakan atau berada di sekitar produk.

e Produk tidak boleh dipasang atau digunakan
dalam persekitaran yang meletup.

e Sebelum pemasangan, pastikan tiada
pendawaian elektrik, paip gas atau saluran air
terdapat di siling atau kawasan kerja.

e Diameter kepala skru yang digunakan untuk
pemasangan mestilah sekurang-kurangnya 17
mm.

e Lakukan lif ujian sebelum menggunakan produk
untuk memastikan produk dipasang dengan
betul. Lihat halaman 50.

e Periksa produk secara berkala untuk kerosakan
dan tanda-tanda haus. Jangan gunakan produk
jika mana-mana bahagian rosak.

e Jangan letakkan peranti yang sensitif terhadap
nyahcas elektrostatik (ESD) di atas produk ini.
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THULE'

Instructions
Safety

____________________________________________________________________________________________

Min. @ 17 mm

F. BN @aj Mes N

____________________________________________________________________________________________

Model: Thule Multilift 2100 kg / 220 lbs
Year of Production: 2026
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nstallation
nstructions

Instructions d'installation
Instrucciones de instalacion
Installationsanweisungen
Installatie-instructies
Instrucdes de instalagéo
Istruzioni di installazione
Installationsanvisningar
Installationsvejledning
Installasjonsinstruksjoner
Asennusohjeet
Uppsetningarleidbeiningar
Paigaldusjuhised
UzstadiSanas instrukcijas
Jdiegimo instrukcijos
IHCTPYKLiT 3 BCTAHOBNEHHS
Instrukcje instalacji
Instalacni pokyny

HU
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SL
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HR
EL
TR
MT

Telepitési utasitasok
Instructiuni de instalare
InStalacné pokyny

Navodila za namestitev
WIHCTpYKLUMN 32 MHCTannpaHe
Upute za instalaciju

Odnyieg eykatdoTaong
Kurulum talimatlari
Istruzzjonijiet ta’ installazzjoni
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User

Instructions =

FR
ES
DE
NL
PT

sV
DA
NO
Fl

ET
v
LT
UK
PL
Cs

Instructions utilisateur
Instrucciones del usuario
Benutzeranweisungen
Gebruikersinstructies
Instru¢des do utilizador
Istruzioni per l'utente
Anvandarinstruktioner
Brugerinstruktioner
Brukerinstruksjoner
Kayttdohjeet
Notendaleidbeiningar
Kasutusjuhised
Lietotaja instrukcijas
Naudotojo instrukcijos
IHCTPYKLUIT KoprCTyBaYa
Instrukcje uzytkownika
Pokyny pro uZivatele
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Felhasznaloi utasitasok
Instructiuni pentru utilizator
Pokyny pre pouZivatela
Navodila za uporabnika
WHCTPYKLUMK 3a NOTpebuTens
Upute za korisnika

Odnyieg xpoTn

Kullanici talimatlar
Istruzzjonijiet ghall-utent

ZH-SC AR
ZH-TR fEAERHA
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a—%—FIE
AHEXE R

MS Arahan pengguna
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EU Declaration of Conformity

1. Product

Description:

Brand:

Type / Model:
Identification / Product no.:

2. Package
Description:

Brand:

Type / Model:
Identification / item no.:

3. Manufacturer

Name
Address

Hand powered lifting device

Thule

MULTILIFT 2, 40KG & MULTILIFT 2, 100KG
572050 & 572051

Carton box
Thule
Multilift
5565776001

Thule Sweden AB
Borggatan 5, SE-335 73 04 Hillerstorp SWEDEN

4. This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

5. The objects of the declaration described above are in conformity with the following legislation:

2006/42/EC
(EU) 2025/40

Machinery Directive
Regulation on packaging and packaging waste

6. References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

Reference
EN 13157:2004+A1:2009

7. Notified Body:

8. Additional information

Title
Cranes - Safety - Hand powered cranes

Not applicable. The conformity assessment was performed by the
manufacturer under internal production control.

The technical documentation related to the product is available from the manufacturer. Address

mentioned in section 3.

Signed for and on behalf of:
Place of issue:

Date of issue:

Name:

Function:

Signature:

Thule Sweden AB

Hillerstorp

2026-04-29

Mattias Ankarberg

Chief Executive Officer (CEO)

5665616001
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EN Accessories/Spare parts

FR Accessoires/Pieces de rechange
ES Accesorios/Repuestos

DE Zubehor/Ersatzteile

NL Accessoires/Onderdelen

PT Acessorios/Pecas de reposicao
IT  Accessori/Pezzi di ricambio

SV Tillbehor/Reservdelar

DA Tilbehgar/Reservedeler

NO Tilbehar/Reservedeler

Fl Lisavarusteet/Varaosat

IS Aukabunadur/Varahlutir

ET Tarvikud/Varuosad

LV Piederumi/Rezerves dalas

LT Priedai/Atsargines dalys

UK Akcecyapw/3anacHi 4acTuHu
PL Akcesoria/Czesci zamienne

Cs
HU
RO
SK
SL

BG
HR
EL

TR

MT

Prislusenstvi/Nahradni dily
Kiegészit6k/Alkatrészek
Accesorii/Piese de schimb
Prislusenstvo/Nahradné diely
Dodatki/Nadomestni deli
Akcecoapu/Pe3epBHu HacTu
Dodaci/Rezervni dijelovi
A&ecoudp/AvIOAAKTIKG
Aksesuarlar/Yedek parcalar
Accessorji/Partijiet tal-bdil

ZH-SC MitF/ &t
ZH-TR Bt /M

JA
KO

MS

TH

TotH)— /Tl

M|IM2| /0| £F

Aksesori/Alat ganti

adnsallgzu/aviva
e s / wloxlall AR
qi7'n '77n/nnrax HE

Thule Sweden AB
Borggatan 5, 335 73 Hillerstorp, Sweden
info @ thule.com | www.thule.com

Thule Inc. 42 Silvermine Road, Seymour, CT 06503
Thule CanadaInc. 710 Bernard, Granby QC J2J OH6
North American Consumer Service:

Toll Free 800-238-2388, Fax 450-777-3615
www.thule.com

Register online at:
www.thule.com/register

© Thule. All rights reserved.
5565616001 | 2026-05-04 #01



